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A Second Chinese Buddhist Text in Tibetan

Characters
By F. W. THOMAS anp G. L. M. CLAUSON

HE text contained in the MS. described below ! begins
with three syllables $a-li-kbur, which scholars will
naturally (unless illuded for a moment by the thought of
sdli “ year ") find suggestive of Sariputra. The recurrence of
the syllables will confirm this impression, more especially
when far on in the document appears ’an.nog.da.la.sam.
yag.sam . bu.de, previously recognized as = Sanskrit anuttara-
samyak-sambodhi. But,since the conjunction of this expression
with the name of Sariputra is frequently exemplified in the
mass of Sanskrit Buddhist writings, we are grateful for the
occurrence early in the text of the combination ’a.mys. hda,

1 Ch. 77, ii, 3 (Roll, 162 x 26 cm., of soiled yellowish-white paper, rather
coarso and thick, being for the most part, no doubt, double). The text isin
five pages : Nos. 1-3, ¢. 23—4 cm. wide ; No. 4, c. 28 cm.; No. 5, c. 18 cm.
The script is a rather formal copybook Dbu-can, not in itself specially clear
in regard to the discrimination of certain charactors, and now rather faint.
Tho pago was prepared by pencilled lines (18 per page) and vertical side lines.

The spaces between pages 3-4 and 4-5 aroe occupied each by two (super-
posed) rough miniatures of seated Buddhas, which in relation to the text
are upsido down, Tho space before p. 1 (c. 8 cm. wide), and those between
PP. 1-2 and 2-3 (c. 7 cm. wide), show in a smaller and neater hand parts of
lines of the same text, perhaps the original from which the MS. was copied.
Upon separating the paper where it is now double perhaps further parts of
the text may como to light, a similar process having in other instances
proved fruitful.

On tho rovorso of tho roll aro to be scen : (@) thirty-ono vertical columns
of a Chineso toxt in large black characters; (b) two horizontal lines of
Tibetan, c. 15 and 18 cm. respectively, which may bo read and translated
as follows :—

{1] Adi . yan . de . hi . tshe. | Thu . pod . yai . Hbrug . gis . bris . pa. ho.
[2]) gar . soii . gar . skyes . kyan . lha . yul . du . skye . bar . smon . no ||

{1] * This also at that time was written by Thu . pod (. yan), a Hbrug.
[2]) Wherever going, wherever born, to be born in the realm of the gods is
his prayer.”

That the //brug people, to whom the writer, Thu . pod (. yan), belonged,
possessed the region associated with Sa-cu has been pointed out in JRAS.
1927, pp. 67-8.
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i.e. obviously Amitabha or Amitayus, pointing to the Amitabha
literature. When we come to try the smaller Sukhavati-
vyuha (published by Max Miiller and Bunyiu Nanjio in
Anecdota Ozoniensia, Aryan Series, vol. i, part ii, pp. 92-100),
the distribution and character of the paragraphs soon enables
us to fix upon sections ix(viii)-xx, of which several afford
great assistance by furnishing names of numerals or of
Buddhas in succession. As in the former case, some apparent
divergencies from the Sanskrit original direct attention to the
Chinese version translated into French by Messrs. Ymaizumi
and Yamata in Annales du Musée Guimet, vol. ii, pp. 39-44.
And this has enabled Captain Clauson to verify the whole
text as a transcription, syllable for syllable, of Kumdrajiva’s
rendering (Nanjio, No. 200). We give the Chinese characters
from the India Office copy, and append a direct and inverse
index of the syllables as represented in the Tibetan writing.
From the interesting colophon it appears that the copy was
a work of piety. The passage may be rendered as follows :—
“ Spring of the Tiger year: born?! in the Gir-kis (Kirghiz)
country, Ha-se-to ’Ab-hga-den, of a very princely house,
having undertaken a vow to the company of gods of the
Thehu-kyig-éi province (chor), [has transcribed]—
’A-myi-da (Amitabha) sitra, one chapter ;
Par.yan [Chinese = Agta— ?] sutra, one chapter ;
Kvan-"im [Chinese = Avalokite$vara] siitra, one chapter ;
Ta-stm [Chinese = —citta( ? )] stitra, one chapter ;
Phyogs.beuhi.mthah.yas [Tibetan = Samanta(ananta)-dada-
dig], one chapter ;
Bkra.$is [Tibetan = Mangala), one chapter ;
De-hbur-de-cthu [Chinese = maha-buddha-maha- (?)], one
chapter ;
Hda-la-hji-cihu [Chinese = Dharani- ?], one chapter ;
Bzan.po.spyod.pahi.smon.lam [Tibetan = Bhadracari-pra-
nidhanal ;
Hthor .béags [Tibetan = Hthol-bsags,  confession ”* (2)].
and so forth, these above-named, written for a vow, having

1 chui . 1 . hgi seems to be Chinese.
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read during one noon, paying honour to Buddha and the gods
and Nagas of the Eight Classes and the lords of the Four
Quarters, may the company of gods associated with his vow
protect him with blessing, so that, having in this life accom-
plished all the vowed purposes, he may first reach his country,
and in future lives, wherever born, being free from suffering,
he may not fall into hell, and may he be born in the realm of
the gods.”

The Thehu-kyig-§i province (chor, cf. JRAS., 1927, p. 68,
n. 2, where read ‘cor, sometimes chor ’ ') may with some
apparent probability be identified with Turgédsh, which in
Chinese syllables seems to be represented by Tu-k'z-she
(Chavannes, Documens sur les Tou-kiue Occidentauz, p. 271).
For early mention both of Turgiish and of the Kirghiz we may
refer to Radloff, Alttiirkische Inschriften der Mongolei, pp. 425
and 427.

The designation Ha-se-to ’Ab-hga-den commences perhaps
with a family name Ha-se-to, possibly related to the A-she-te,
which Chavannes cites (p. 75, n., and p. 308) as so used. It
will be observed that this Kirghiz mixes Chinese with his
Tibetan.

Texr 2
SMALLER SUKHAVATI-VYUHA, cc. IX(VIII)-XX.?2

%#‘J%h"ﬂtﬁrﬂﬁﬁb

[A. 1] [IX] Sa 11 hbur l_xun ha p1 hbur
1 & ® ™ W NE % LU 2 fib
113 13 14 16 17 18 19 20
ha . ko . hehu . A . myx .hda . Sa . li. hbur . pi. hbur

x ﬂB w® R B O+ X E

22 24 25 26 2 28

kvan . [A. 2] meﬁ || hbu . lyan . cihu . §ib . hbvan . kog Il

! The word seems to denote alternately the province and its head. Cf.
the Turki cur of the Orchon inscriptions (ed. V. Thomsen, Helsingfors,
1896, p. 155, n. 39a).

* The serial numbers aro inserted with a view to the Index, where the
Sanskrit and other meanings will cnablo the reader to follow the sense
with littlo reforonce to tho Chineso characters.
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mmmm%mmﬁmmm

80 81 32 a3 84 35 88

hbu . du . can . hgi . éi . ko . hebu [hu]? ’A myi . 1_1da. .
3( a8 B H H B O Kk XK
t)

41 42

1l_gu . .1i . hbur . [pi . hbur . $hu . men . gib . gi .
AR & B & & P @ K &% #& £
2in.min(?). hbu. lyan . hbu.pyan.’a . sin . gi . gab . ko . me .
PrOW OB & M % PO K
44 4 48

A . myi . hda . Sa . li . hbur]2[A.3]’A . myi . hda .
% o Bk E’Kﬁ'z‘%"f‘ﬁl X & ¥

47 48 49 50 51 52 54 55 66 67 B8
hbur || éen . hbur . ye . le . 'u. klm §ib . gab || ’ihu . Sa . i .
o e A O B O OB B
5 w0 o 02 3 04 6 6 07

hbur || [A. 4] pe . hbur . ’ehu . hbu . lyan . hbu . pyan . en .
Bl F B M OBR W R ﬁﬁz

68 6 7 T 72 7 74 T 7 7 W8 719

hbun . de . tsi. ke . §i . ’a . la . han || phyi.éi . svan . fo . ¢i .
B B oK EE R 71‘ ®/ R
81 22 8 88 8 8 88 89

§i . [A. 5] hhen.eci. hcu.hbu.sar || ¢[cun] yng 4 hbug).2i.4i.
& 8 % e H KW O m M R

0 o1 92 8 04 %5 9 97 98 9 100

Sa.li. hbur . pi . hbur . kog . tho || éen . hdzihu . 2i . &i .
o M O B X &% h &
101 102 108 104 105 106 107 108 109

[A. 6]kon . tig . tshan . hgem|88| [X]’ibu . Sa .1i . hbur . gig .
o R O+ R A4 4 EBEM B

10 111 112 13 114 U5 16 117 118 119 120
lag . kog . tho . chun . 6i . ée . [A. 7T]ca.ge.8i .’a.pyi(?).

1 There is no syllable corresponding to this character in the MS.

2 Twenty-four characters omitted in MS. owing to homaoteleuton,
3 No corresponding character in printed text.

¢ There is no syllable corresponding to this character in the M8,
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R OE KX P 2 A — & M R K

120 122 123 124 125 126 127 128 120 130 181 192
bad . ci.gi.cun.ta.’ehu.’ir . $i. hphu . chi | gi.do.
#wEF E B R WM f‘“ 2z

183 184 135 136 137 138 139 11 142
dim . ta . hphyi . i . svan . o . §i . [A. 8] l_\hen . ¢l .’ [sic].
B W Y & & m & F"'I &
143 144 145 146 147 148 149 160 151 152
tan . pu . kha . ye . hbu . lyan . hbu . pyan. ’a . [sin] .
WO ®o& M % &k 4 M >
188 154 155 156 157 188 15 160 101 162
gi . kab . évar . Sa . li . hbur . chun . 4i . hbun . [A. 9] ca .
moE B B B A % B PR UK M
163 164 165 166 167 168 160 170 171 172 178 174
‘in . tan . hhad . hgvan | wen . $i . pi . kog . i .yi.ca.ha.
B Ao oBEE E ¥ AN OFK —
176 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185
tig . yu . 2i.4i.ci.%n |2an.2in . ku. hve. [A. 10]’ir.
B & A % £~ 7 U S F M ﬁ
188 187 188 189 190 100 102 193 104 195

chi || Sa . li . hbur . pu. kha . yi . ihu . 2an . kin . pug .
MmOE & 8 4% R & M
197 198 109 200 201 202 203 204 205 206 207

tig.’in. yvan . tig . §i . pi . kog | [A. 11]Sa . li . hbur | 2ag .
75 # B % £ A MW 3B M W

209 210 le 212 213 214 215 216 217 218
1}_1u .2an . nam . ci.2an . hji . zin || hbun . §var . ’A . myi .
e B # %‘f % ® ¥ — B F*
219 20 21 22 223 228 225 9226 227 228

hda . hbur || jib . ji . me . [A. 12] hehu | 2ag . 'ir . 2ir . 2ag .
ZH #F = B FWMA F #®L B F N
220 230 231 232 23 24 285 296 297 28 239 200 241
21.2ir . 2ag . sam . 2ir . 2ag . si . 2ir . 2ag . hgo . 2ir. 2ag . lug.
H % £t H — & & & %A
202 243 244 245 240 247 248 249 250 251
[A. 13] 2ir . zag . tshir . 2ir . ’ir . sim . pu . lvan . gi . 2in .

! No corresponding character in printed text.
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B oA # B R OW O OM b R OB %

252 253 254 256 256 257 258 260 260 261 262
lim . men . chun . 8i .’A . myi . hda . hbur . yi . ci . éen .

"ft BB KW RA K KD

204 25 206 %7 28 209 20 21 2
[A. ]4]chun hyen . dze . gi . jon . i . 2in . chun . i . sim .

F @ Eﬂi%ﬁélzl‘ﬁlml!ﬁf#:

273 274 205 276 278 279 280 281 262 283
pu . ten . tehu | tsig . tlg hbvan . ée . ’A . myi . hda . hbur.
ﬁ % B O+ & F B R/ R OB

25 280 287 288 280 200 201 292 208
[A. 15] glg.lag kog . tho || Sa . li . hbur . hga . kyen . §i .

ik 8 W 8 F A ’k&ﬂﬂ

204 205 206 207 208 299 800 302
li . ko . évar . tshi. hgen || zag . 'ihu . [A. 16] chun 8. l_1bun .

2R & K B % @m0 &% B

304 805 306 307 308 309 310 311 312 813 314
§i . évar . ca . ’in . tan . hhad . hgvan . wen . §i . pi . kog .
+ & 0 B o’ 4 KR OK

315 316 317 318 319 320 321 322 823 324
tho|9|(B.11(XI]Sa .1i. hbur . 2u . hga . kim . ca . tsan . than .

W oW B # xR R MR

325 326 327 328 920 330 331 332 833 834
’A . myi . hda . hbur . pu . kha . si . hgi . kon . tig | [ci. 1]

3 5 % #W KH®m# A
335 330 337 338 830 340 841 842

ton . [B. 2] hbvan . yig . ’ihu.’Ar . cog. kyi[?].hbur | [Su.
Wom B ok g W U AW X B

343 344 345 346 847 848 849 850

hbys . syas. kburP De.su . hbyi . hbur | Su.hbyi.kvan. hbur |

B o % fn R & 5 W W M
351 352 353 354 355 356 857 8568 859 860 301

Hbyehi.’im . hbur | [B. 3] zi.éi.tin.Hin.ha .éa . éo. chi.
# % HH B OB K R E M R
362 363 364 365 366 367 368 360 870 371 872

hbur . kag . ’u . gi . kog . chur . kvan . jan . §ir . syan . pyan .

1 No corresponding character in printed toxt.

3 No corresponding syllables in MS.
3 Four syllables omitted, presumably owing to homeoteleuton.
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B = F A F O K B OWK
873 87 375 376 377 878 379 380 881
hphu . sam . tshen | [B. 4] de tshen . de . ke . évar . den .

ﬁ?&%?ﬁ&"ﬁf?%ﬁﬂ

882 383 84 385 386 987 988 389 301 302
ir . hgen . zu . tin . chun . i . tan . sin . chin . tsan .
A o B K Y o — 4 % L.
893 804 805 390 307 398 399 400 401 402 403
pu . kha . si . hgi . kon [B. 5] tig ||"’i . tshe . chi . hbur . ée .
W o R OB oW H HRAH
404 405 406 407 408 409 410 411 412 413 414

ho . nem . kyi|93|[XII] Sa. li. hbur . nam. hbvan .4e ke .’ihu.
H A ® % £ B X 6

45 416 417 418 419 420 421 422
[B. 6] Zir . hgvar . ten . hbur | Men . hbun . kvan . hbur |
X 652 B # A W & ﬁ% o
423 425 426 427 428 420 431

De. yam.kyen.}_lbur|Su.l_1by| ten.}_lburI[B. 71Hbu .
®B M ¥ t w B %S H W W M K

433 483 434 435 430 437 438 430 440 441 442 443
lyan . tson . tsin . hbur | 2i . 61 . tin .Hen . ha . §a . é0 . chi .

#h # M KX EH B K/ R F L

444 445 446 447 448 440 450 451 452 453
hbur . kag . 'u . gi . kog . chur . kvon . jan . ar [sic] . syan .
64 455 456 467 408 450 460 401 4oz
[B. 8] pyan . hphu.sam.tshen | de . tshen . e . ke . 4var .

MRS UF Ok AW MBEB %

463 404 405 466 467 468 460 470 471 472 473 474
Sen . 8ir . hgen . zu . tin . chun . éi . tan . sin . éi . chin . tsan .

A W B R oy & — 4 &

476 476 477 478 479 480 481 482

483 484
1. hgi . kon . tig || ’i . tshe . chi . hbur .

[B. 9] pu . kha . s
B JE &M W W ]
85 486 487 488 489 490 491 402 493

§e [sic]. ho.nem . kyi|88|[XIII]Sa .1i . hbur .se .[B.10]hbvan.
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# R A ® R B H w B M

404 495 496 497 498 499 500 501 502 503
e . ke . ’ihu . Hbu . lyan . éihu . hbur | Hbu . lyan . syan .
o om & ti 1 AKX
504 505 506 508 509 510 511 513

hbur || Hbu . lyan . ]van hbur | [B. 11]De.kvan.men . hbur |
A B/ W A O B %

513 514 515 516 517 518 519 620 521

De. men . hbur || Pehu . syan . hbur || Dzen . kvan . hbur ||
o R % oW W moE M 4 R

622 523 524 525 520 527 528 620 530 531 532
[B.12]2i.8i.ten .Hin. ha . $a . $o . chi . hbur || kag . ’u.

*E O K Ok &M W "

533 534 535 536 537 538 539 540 541
gi . kog . chur . kvon . jan . ar . syan . [B. 13] pyan . hphu.

= F ok T #HF R W E 5 %

542 53 544. 545 546 547 548 549 650 551 552
sam . tshen | de . tshen . de . ke . §var . en . §ir . hgen || 2u .
& Xk 4 W s R M | A W

553 554 555 550 557 558 659 060  GOI 502
ten . chun . i . tan . [B. 14] sin . §i . chin . tsan . pu . kha .

Bk ¥ M — o o B O E &
563 564 665 566 567 568 569 570 571 572 673
si . hgi . kon . tig|| ’i . tshe . chi . hbur.ge.ho.nem.[B. 15]

= &M % & HK BHF A

574 575 576 577 678 679 580 581 682

kyi |88| [C. 1][XIV] Sa . li . hbur . pug . hbvan . §e . ke . ’ihu .
ﬁfc E ﬂh " M T ﬁ% MOl

8 o %7 08 50 591
Yam kyen l_lbur | Tsve . §in . hbur | Hdan . ku . [C. 2]
i B 4 Mmoom B R % 'tﬂ
592 508 594 695 596 597 508 599 600 601

hbur || Zir .4i . hbur | Hbvan . men . hbur | 2i . éi . tin . Hm.
ﬂi}ﬂﬁ'ﬂﬁﬁ' . T

603 604 605 606 607 609 610 611 012 613

ha . éa . éo . chi . hbur || kag [C. 3]’u.gi.kog . chur . kvon .

1 No corresponding character in printed text.
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® & W #W® # = F Xk T i

614 615 616 617 618 019 620 62 62 623

jan . ar . syan . pyan . hphu . sam . tshen . de . tshen . e .
Ps H =3 K - Lo

L A W FE R AW M

624 625 G206 027 G628 G20 630 631 632 633 634

ke . dvar . den . Sir . bgen . [C. 4] 2u . ten . chun . §i . tan. sin |

E M O® 2 W R K ¥ E-— 4
635 GI6 G763 63 G0 Gl G2 643 644 65 646
i . chin . tsan . pu . kha . si . hgi . kon . tig || ’i . tshe . chi .

b P E{ S &M Wb T
047 618 649 60 6Dl 062 653 G4 0655 650
hbur | ée.[C.5)ho . nem . kyi|33| [XV]Sa.li. hbur | ha . hbvan .
w R A F K & M 4
657 638 659 660 GOt 062 Gu3 664 665 666

ée . ke . ’ihu . Si . tse . hbur | Mi.hbvun . hbur | [C. 6] Men .
X Bh EF OB W W B RO

667 668 669 670 671 672 673 674 675 670

kvan . hbur || Hdar . ba . hbur || Phab.jvan.hbur|/Ji. phab.
Ao A% bW e i o %%
677 678 679 G680 GBL G¥2 GK) OSE 6% 636 687

hbur || 2i . §i . tin . [C. T]JHin . ha . éa . $o . chi . hbur || kag .
AR W R & F M R W =

688 689 GYHO 601 692 693 694 695 696 697 698

u. gi.kog.chur . kvon . jan . $ar . syan . pyan. hphu.sam .

T K F X # M R F W%
699 70 1 72 703 704 705 706 707 708
[C. 8] tshen . de . tshen . de . ke . dvar . den . ir . hgen . 2u .

& K 4 W @EAAEM OB O£ B

00 710 7M1 M2 U 74 M5 Me T N8 719
ten . chun . §i . tan . sin . $i.chin. tsan . pu . kha . [C. 9] 81 .

kZh o — ) i O PRl & K
720 721 722 723 724 725 T8 TR7 T2 729 730

hgi . kon . tig||’i.tshe . chi. hbur . $e.ho.nem. kyi|30| [XVI]

&R o oW R T G
731 732 733 734 7485 736 737 738 730 740 1

Sa .1i . hbur|[C.10] $an . hbvan.ée . ke.’ihu. Bam . ’im . hbur |
JRAS. APRIL 1927, 19
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w E # F L M F X

2 743 44 45 M6 47 48 79 760
Sug.hvan . hbur|| Han . 2an . hbur | [C. 11]Han . kvan . hbur||

kﬁﬁf#i%ﬁ!%ﬁ

1 752 %3 754 6 757 8 9
De . yam . kyen . hbur . Zab . §ig . pehu . hva . hgem

5 P EH X # W # @

760 761 762 763 764 765 766 767 768 769

§in . hbur | [C. 12] Sa . la . §u . wan . hbur || Pehu . hva . tig .
% R— 4 % H wH W i

770 T T2 7738 74 75 T8 777 T8 779
hbur || Kyen .’i . tsehi. gi . hbur | Zi . su . hbyi . [C. 13] éan .

i ﬁu%%ﬁ?ﬁlﬂ'!ﬁﬁ L

780 761 782 763 75 780 787 788 789 700 791
hbur | i . & . tin . Hm ha . éa . éo . chi . hbur || kag . 'u
X W K R’ & m R B
792 793 794 795 796 797 79 799 800

gi . kog . chur . kvan . jan . éar . [C. 14] syan . pyan . hphu .
= F KT O#R R B E OB U%HE

801 802 B03 804 805 806 807 88 809 810 8l 812
sam . tshen .de.tshen . ée . ke . §var . den . §ir . hgen || 2u . tin .

® A B @ ZE ®m R X 78

813 814 815 816 817 818 819 820 821 822
chun . é . tan . sin . [C. 15] i . chin . tsan . pu . kha . si .

Moy M — 4 & o Pl &

823 624 625 826 627 828 620 630 831 832 833
hgi . kon . tig || ’i . tshe . chi . hbur . ée . ho . nem . kyi |33

&F B REE S WA % B

834 835 636 837838 830 840 841 842 843 B4 .
[D. 1][XVII]Sa.li.hbur.’i.2i . ’i. hun . ha | ha.ko . myi.[hu]!

— 4 K o PFE S B &M B %

845 846 847 848 810 80 851 82 853 854 855
i . tshe . chi . hbur . ée . ho . nem . kyi || Sa . li . hbur . 2ag

%l B F& X A M RERK

857 858 859 860 861 862 863 864 865 866
Yihu . [D. 2] 2an . nam . ci . 2an . hji . 2in || hbun . i . [chi .
1 No corresponding syllable in MS.
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% & kR ML ERE K B T

807 808 809 870 871 872 873 874 875 870 877 878
hbur.§i.évar.myi.gib.kyi.]? ca |$i.ci.2an.nam . ci.
£ & A BR — 4 # B 2 P)f
870 880 881 83 8% g3 a5 s 6w

2an.hji.2in . [D. 3] ke . hu . ’'i. tshe . chi . hbur. [guh]l é).
#® S B/ LR W RN EE

800 801 802 803 804 895 896 897 808 B899 900 901
ho . nem . ke . tig . pu . thva . cvan || ’u . ’an . nog . da . la .

E:‘.iﬁ. T8 EHa® B % F B

%02 %08 005 906 907 008 009 010 911 912 013 014
sam. yag sam . bu . de||[D.4] e . ko . éa .1i. hbur||2u. tin . ke .

wOfR X R OB KK H K R &

016 816 017 018 919 020 et 922 923 924 625
tan . sin . ihu . hga . hgi . gib . chi . hbur || ée . dvar .Sa .

%ll%f&ﬁ AE‘.&?E@

926 927 030 031 932 933
1i . hbur || Zag . lhu .[D. 5] 2in || yi . hphad . hgvan | kim .

&Dﬁ'ﬁ‘&ﬁﬁﬁkﬂzﬂm

935 936 037 938 939 940 041 942
hphad . hgvan | tan . hphad . hgvan || yog . i . ’A . myx .

M o M ERBAF BB T B

944 045 040 047 048 040 050 051 952 953 054 955
hda . hbur | kog . [D. 6] ca . i . ci.2in.tin | ke . tig. pu . thva .

ﬂ?i’éﬂi? 2R = B = ¥ #

g1l

956 057 958 960 061 902 063 004 005 906
cvan || 'u . ’an . log (sic). da .la .sam . yag . sam . bu . hde ||
7 1& W #H B A& K A A& K
007 000 070 071 072 073 074 O 976 9N

‘u. pi.kog.tho.[D. 7] 2ag . ye . fe . 2ag . kim . e . 2ag .
'&‘é%ﬁk%ﬂ% wE B FE X

978 979 980 081 082 083 084 085 986 087 9S8 980 000
tan . §e || §i.ko.€a . 1i . hbur || ci.2an .nam . ci.2an. hji.

1 In these two passages the MS. reproduces a different version from that
of the printed text.
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A FH A 2 & K & B I}
por  om  9u3 94 995 996 997 098 999
2in || 2ag . 'thu . [D. 8] sin . ca . ’in . tan . hphad . hgvan .
< A . o 1 o o B A4

1000 1001 1002 1003 1004 1005 1006 1007 1008 1009
[4i.1pi . kog . tho [XVIII]Sa . (D. 9] i . hbur . % . hga . kim .

#K M M| oE o A W OB h A K

1010 1011 1012 1013 1014 1015 1016 1017 1018 1019 1020 1021 1022
ca . chin. tsan . ci . hbur || pu. kha . si . hgi . kon.tig||pi.ci.

h % K W M R THEB
1023 1024 1025 1026 1027 1028 1029 1030 1031 1032

hbur . tin | yig . chin . [D. 10] évar ! . hga.pu.kha.si.hgi .
¥ 8 om fE & F B R RO

1033 1034 1035 1030 1037 1038 1039 1040 1041 1042 1043
kon . tig || 2i . tsag . §i . hgen || Ska [sic] . hbu . hji . hbur ||
it B ¥ % #F a2
1044 1045 1046 1047 1048 1040 1050 1051 1052 1053 1054

hnin . hu . $im . hdan . hi.’ihu.{D.11]¢ci. $i. hnin . ’u.Sa .

¥ W O+ H @ 8B #kH B R OW

1055 1056 1057 1058 1050 1000 1061 1062 1063 1064 1065
ba . kog . tho || hgo . jvag . l’ag . de . kab . jvag || kyen . jvag ||
MW W R g | M |
1066 1067 1068 1009 1070 1071 1072 1073 1074
hban . hdehu . jvag || chun[D. 12]$i. jvag || men . jvag . chun ||
# WO 2 R = H = ¥ # 8 #K
1075 1076 1077 1078 1079 1080 1081 1082 1083 1084 1085 1080
tig . ’an . nog . da . la . sam . yag . sam . bu . hde || hu . ci.

® 4 B R — 4 i M % 3
1087 1088 1080 1000 1001 1002 1003 1004 1095 1096
chun . i . évar . §i .1 . tshe . de . [D. 13] kan . hdan . sin .
Z % R M HWaRNAL B OB
1007 1098 1099 1100 1101 1102 1103 1104 1105 1106 1107 1108
ci.phab||[XIX]Sa.li. hbur.tan.ci.hga.u. hgo . jvag . Wag.
47 s M OB E N w LR =
1109 1110 1111 1112 1113 1114 1115 1116 1117 1118 1119

Se . hhe . tshi . hdan . ée . tig.’an . [D. 14] nog . ta . la . sam .
! The MS. seems to require §f}; here,
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B O= ¥ O B—u W M OB/ K
1120 1121 1122 1123 1124 1125 1126 1127 1128 1120 1130 1131
myag . sam . hbu . de||’hu.’i.tshe . ée . gan . dvar. tshi.hdan .

2z ¥ 28 U # B

1152 1183 1134 1135 1136 1137 1138 1130 1140 1141

sin.ci.phab]|éi. hu.$im . hdan.[D.15][XX] hbur . §var . tshi .
£ 2 & 8 I K MM It — 4 &
142 1143 1144 1145 1146 1147 1148 1149 1150 1151 1152 1153
gyi.yi||Sa.li. hbur | gib . ci.hbyi.hkhyehu.’i . tshe . ée .
m X AW & B % B b R
1154 1155 1156 1157 1158 1159 1160 et 162 1163

ken || then . 2in .’A . sihu . la . tin . [D. 16] hbun . hbur . ée .
oo oW oMo fE o ®E '

1164 1165 1166 1167 1168 1169 1170 U701 1172 1173 1174
§var . ke . de . hvan . hi || sin . $§ihu . hbun . hhe . tsag.le.

m o #* oo oW W K & [— ]
17 1176 1177 1178 1179 1180 1181 1182 1183 1184
21 . khe|89|(D.17]Hbur . §var .’A . myi . hda . kyi. ir.kvon ||

[I5. 1] Stag . gi . lohi . dbyar || Gir . kis . yul . du . Ha .se .
[Ji. 2] to . ’Ab . hga . den . chun . $i . hgi || khan . rje . man .
gyis || {18. 3] Thehu . kyig . éi . chor . lha . htso . hi.yid . dam.
du . bsnos . te ||’A . [15. 4] myi . hda . kyl . bam . po . geig .
dan | Par . yan . kyi . bam . po . geig . dan | (K. 5] Kvan .
im . kyi . bam . po . geig . dain | Ta . sim . kyi . bam . po .
geig . dan | (1. 6] Phyogs . beuhi . mtha . yas . bam . po .
geig . dan | Bkra . §is . bam . [I8. 7] po . geig . dan || De . hbur .
de . cibu . bam . po . geig . dan | [E. 8] Hda . la . hji . cibu .
bam . po . geig . dan | Bzan . po . spyod . pahi . smon. [E. 9]
lam . dan | Hthor . béags . la . stsogs . te || gon . [nas] . smos .
[E. 10] pa . hdi . rnams || yi.dam . du . bris . pa . hdi|| gdugs .
geig . [15. 11] klag . chin || sans . rgyas . dan | lha . klu .
sde . brgyad . dan | phyogs . b2i [E. 12] hi . mgon . po . la .
mchod . cin | yi . dam . du . beas . te || lha . htsho . [E. 13]

! No corresponding character in tho printed text.
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tshe . lus . la . dam . mtha . thams . cad . grub . chin | yul .
du . shar . phyin . [E. 14] pa . dan | tshe . slad . ma . la . gar .
skyes . kyan || sdug . bsnal . dan . [E. 15] bral . chin || na .
rag . tu . myi . rbun . bar . byin . gyis . skyabs . te || [E. 16]
lha . yul . du . skye . bar . fog . $ig ||

Inpex I

[The numbers within the brackets refer to the serial order of the
syllables in the text: the K numbers are from Karlgren’s Analytical
Dictionary of Chinese ; the latter, with their accompanying transcriptions,
are omitted in tho case of characters contained in the previously published
text (JRAS, 1926, pp. 508 sqq.). Entries marked with a * differ from
the previous transcription .]

’A, ’an, ’ar [ 8, o (14.37.339, etc. = a-, an-, ar-)

Ba B mo K 593 mo—mo—mua (670 = ma)

ba ¥ p‘o K753 p‘o—p‘o—b‘ui (1055 = -ba)

bad g po K 750 po—pit—b‘uit (121, *travel,” vartay- ?)
bam #f fan K 18 fan—fan—b‘j"em (739 = Brakma)

bu. See hbu (905.965.1083 = -bu-)

Ca ¥ ché (116.162.173, etc., a particle)

can f¥% chang K 1172 tsang—t'66ng—t'diang < t’- (32 hbu.
8u.can.hgi = apratihata)

ci z chih (80.1060.1097.1133, « he,” etc.)

»w &, (83.141.1103, < know )

ci B chih K 1214 tsi—t'§i—t'i < t—d (122, ¢ send, cause,”’
etc.)

*ci, tse, tsi F tzit (211.860.988 = putra)

* ., chi, hcu ¢ chu (179.261.847, etc., “all,” etc.)

cihu i chao K 1181 tsau—t'§ju—t'$jiu < t'- (26, “illumine ')

cog B ch‘u K — (340 = -ksobh-)

*cun, chun 2 chung (113.159, etc., chun.éi = sattva)

* ., » B, (124.1074, “inside,”” * proper,” etc.)

cvan #§ chuan K 1260 tsuan—t'diin—t'j"in < t- (896.956 ;
see thva)

chi g& ch‘u (130.186, “ place )

chin g8 ch'eng (391.473.559, etc., chin.tsan = parikirtay-)



IN TIBETAN CHARACTERS 295

chun # chung K 1145 tsung—t'§ung—t'djung < t'- (264.270,
“death ")

chur 4 ch'u K 1255 tg‘u—t'§iit—t'4'juet < t'*- (367.449,
etc., ‘“ stretch ')

Da. See ta (900.960.1078 = -ta-)

de g ti K — [cf. 985 ti—tai—d‘iei] (69; de.tsi = “disciple”)
*de 4 ta (343, etc. = maha)

*de, hda, hde $ t‘i (906.966.1123 = -dh)

*dze ff tsai (265, “in”

dzen ¥ ching K 1199 tsing—tsing—dz‘jing (619 = $uddha)

*Gab, kab %) chieh (556 = kalpa)

*gan, kan, ken Hfj chien (1094.1128.1154, « within,” etc.)

*ge, ke 4 chieh (71.117, “all”)

gi 3t chi, chi (123.131.250, etc. = sa)

*oi 3& 1 (774 = artha)

*, #K ch'i, chih (153 = -khya)

gib J% chi (871.920.1147, “ attain,” aua-)

gig Hp chi K327 ki—kik—g'jek (109.284; gig.lag =
Sukhdvati)

gun ? (888)

*gyi, kvi £& ching (872.1142.1182 = sitra)

Ha “F hsia K 134 hia—ha—ya < g'- (655 = adhas-)

*ha 8] ho (8.11.174, etc. = ka, -ga, “ how ")

han 3 han K 389 yan—hon—xén (756 = -han)

han % hsiang (745.748 = gandha)

hehu §§ hao (13.36.224 = nama)

hi # hsi K 127 hi—hei—yjei (1048, “ rare ")

hi ¥ hsi K 129 hi—hei—xji (1168 ; see hvan.hi)

hin {& héng (525.602.681, etc. = Gan-)

ho 3 hu K120 yu—u—yuo < g‘—g (404.486.572, etc. =
parigraha)

hva 3% hua (758.768, etc. = kusuma, upala)

hvan # huan K 449 yuan—fin—yuin (1167; hvan.hi =
abhinand-)
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hve € hui K112 yuei—ii—yudi < g'- (184, “ meet )
hyen 3 hsien K 368 hien—in—yien < g'- (264, “ appear )

*Wag F& o, wu (1060.1108, “ vice ")

hu 4§ wei (883.1045.1085.1124, “do )

hun % yiin (7.840 = man-)

hban #{ fan K 227 fan—fan—b‘i*en (1066 ; hban.hdehu =
klesa)

hbu 4 wu (24.30, etc., a negative)

» Xt mou (1041 = -mu-)

*, ¥ p‘u (85.1122 = -bu, bodhi)

*hbun, hbvun Bfj wén (68.161.215, etc. = $ru)

hbur 3 fu K47 fu—fet—pjuat (3.10.43, etc. = putra)

*hbur fjf fo (21.47.49, ctc. = Buddha)

hbvan [sic] 4} wang K 1298 uang—uong—jjvang < g- (278,
“ go towards,” “ formerly ')

hbvan 7 fang K 25 fang—fong—pj~ang (28.336.411, etc. =
dis)

hbvan #§ wang K 1301 uang—mong—mj~ang (596 = jalenz)

hbyehi #p miao K 861 miau—miu—mjiu (351 = majju)

bhbyi, myi # mi K 13 mi—nei—mji¢ <-a (15.38.45,
etec. = -mi-)

hbyi } pi K 714 pi—pei—pji, b‘ji (1149 = bhi-)

heu. See ci (84)

hda fi to K 1011 to—t‘o—d‘4 (16.39.46, etc. = -da)

hda ¥& po [see note to text]

hda, hde. See de

hdan #t nan K 651 nan—nan—nan (590.1047.1095, etc. =
dus-)

hdar % ta K956, 957 ta—t‘at—d‘4t (669 = dhar-)

hdehu 4§ nao K 653 nau—mou—niu (1067 ; see hban.
hdehu)

*hdzihu 3§ chiu (98; den.hdzihu = samalamkria)

*hga IR wo (291.320.918, etc. = aham)

bhgem [ yen (104 ; tshan.hgem = vyiha)

hgen 5§ yen (298.383.465, etc., * word )
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hgi B ai K 205 ai—ngoi—ngiii (33 ; see can)

hgi 3% yit K 1281 ii—ii—ngjv¥o (919, * speak )

bgi 3% i (396.478.504, ctc.; si. hgi = cint-)

bgo J wu K 1280 u—ng—nguo (238.1058.1106 = paiica)

hgvan, wen g yilan K 1344 ian—{in—ngjen (166.310.933,
etc. = pranidhana) \

hgvar f] yiieh K 1347 iie—iit—ngj*et (416 = candra)

*hhad, hphad #§ fal (165.309.932, etc. = kr-)

hhe 47 hsing K 156 hing, yung—hing, heng, hong—yeng,
ying < g~ (1110.1172, “ act ™)

*hhen, hnen, hnin fj§ néng (82.140.1044.1052, ““able ")

hji 4 nii (213.862.880.900 = duhitr)

*, J& ni (1042 = -n7)

bkhyehu [ ch‘iu K 406 k‘iu—iau—k‘jou (1150 = -ksu)

hmen, hnin.  See hhen

hphad. See hhad

hphu 3 fu Kb&4¢ fu—fuk—p‘juk (373.455.541, etc. =
samchaday-)

hphu #§ pu K 49 pu—pou—puo < -u (129 = prati-)

*hphyi, phyi JE fei (76, a negative)

hvan, wan F wang K 1298 uang—uong—jj*ang < g-
(743.765 = rdjan)

I, ir — 1 (127.185, etc. = eka)

I 1 (6.839, “mind ")

*1, 'u A yin (4.837, “in,” “at”)

’thu R yu K 249 iu—iau—jjou (40.56.105 = punar)

‘ihu, ’ehu A7 yu (62.126.208, etc., “ have,” “exist ")

im §F yin K277 jin—ivm—jom (352.588.740 = ghosa,
nirghosa)

in [&] yin K 273 jin—jen—-jén (198, ’in-yvan = “ cause ")

‘in Ji§ ying (163.307, etc., “ ought )

Jan Ji ch‘ang (369.451.537, etc., ““long ™)
ji $f chiih (222.675 = dhy)

! Note the final -d, which is found only in these two syllables and ‘‘bad '".
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jib # chih K 1222 tgi—t'Sep—t'Sjop < t'- (221; jib.ji =
manasi-kr)

*jon W] ch'ien (267, * presence )

jvag & cho K 916 tgo—t'suk—d’‘ak < d*- (1059.1063, etc. =
kasaya)

jvan B ch‘uang K 1149 ts‘vang—t'é‘'ong—d’‘dng < d*- (507.
673 = dhvaja)

Ka i chia (1040 = -ka)

kab. See gab (154.1062 = kalpa)

kag 4 ko K 411 ko—kok—kik (363.445.531, etc. =
svaka-svaka)

kan. See gan (1094)

ke St chieh K 360 kie—kai—kai < -d (379.413.461, etc. =
dhatu)

ke. See ge (71.882.892, etc.)

ken. See gan (1165)

kim 4+ chin (53.321.934, etc. = etarhi)

kin & kén K 312 ken—kuen—kon (195 = miila)

ko #¢ ku (12.35.295, ete. = hetu, karana)

kog B kuo K 480 kuo—kuok—kvok (29.35.111, etc., kog
and kog.tho = ksetra)

kon 3} kung (101.333.397, etc., kon.tig = guna)

ku {jL chii K 488 kii—kiii—kju (183, ““ complete )

ku ji chii K 1070 tsii—tsiiii—tsi"o (591 = pradharsa)

kvan ¥ kuang K 451 kuang—kuong—kving (22.349.421,
etc. = abha, prabha, prabhasa)

*kvan % kuang (368.450.536, etc. = vistara)

kvon # chilan K 495 kilan— — — —kj"in (1184, ““ chapter )

kyen JJ chien K371 kien—kin—kien (425.584.763 =
skandha)

kyen B chien (292.771.1065 = dr$-, drsti, sampasyamana)

kyi. See gyi (488.730.833, etc. = sitra)

kyi. See pyi (341 = -bhya)

kha ¥ k‘o (145.191.330, etc., ‘ possible ”’)

*khe s ch‘ii (1176, < depart,” ete.)
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La J lo (74.763.901, etc. = -la)

lag ¥4 lo K 568 lo—lok—Ilak (110.285 ; gig.lag = Sukhavatz)

le 3 li (1174, <“ ceremony,” etc.)

le A lai (51, “go”’)

Li ) li K527 li—lei, lai—lji (294 = artha ; 2.18.42, ete. =
-ri-)

lim F§ lin K 738 lin—lsm—ljom (252 = “at ")

lug 75 liu K563 liu, lu—luk—ljuk (241 = sat)

lvan &, luan (249 = viksip-)

lyan f} liang (25.64.148, etc.; hbu.lyan = amia)

*Me, men, mi, min, myi 44 ming (223 = nama)

men B ming K 634 ming—ming—mj“eng (23.418.666, etc. ;
men.hbun and mi.hbvun = yasak)

men, min fy ming K558 ming—ming, meng—mj"eng
(253.1072 = ayuh)

myag % miao, mo (1120 = (sa)myag-)

myag gﬁ [character 1s apparently a secondary form of %)

myi. See hbyi (218.257.281, etc. = -mi-)

Nam # nan K 650 nan—nim—ném (410 = daksina)
nam 5 nam (210.859.877.987 ‘ male )

nem A nien (405.487.573, etc. = smy)

nog, log #§ nou (899.959.1077.1116 = -nu)

Pe, pi 4§ pi K721 pi—pei—pjvie < -a (9.20.60, etc. = sa)

pehu ¥ pao K 702 pau—pou—péu (516.757.767 = ratna)

Pu A pu (190.273.329, etc., a negative)

pug 4k pei, po K702 pei, po—pek—pak (578 = witara
““ north )

pug #8 fu K52 fu—fuk—pjuk (196 = kusala (2))

pyan f§ pien K733 pien—pin—pien (372.494.540, etc.,
“ completely ")

Pyan % pien (66.150.617 ; hbu.pyan “ unlimited )

PYyi (?) #8 [also possibly kyi, q.v.](?) K — (120 = -vi- ?)



300 A SECOND CHINESE BUDDHIST TEXT

phab #: fa (672.676.1098, etc. = dharma)
phyi. See hphyi (76, a negative)

Sa ¥ so K 846 so—so—si (762.1054 = sa-)

sn FR shih (1039 = sa-)

sam = san (232.374.456 = tr{ and sam-)

sar ¥ sa (66 ; hbu.sar = bodhisattva)

se g hsi K 776 si—sai—siei (492 = pascima)

si A ssit (331.395.477, etc.,  think,” * conceive ”

si Y ssit (235 = catur-)

sihu {g¢ hsiu K 257 siu—sau—sjeu (1158 = -su-)

sim 3 hsin (247.272 = citta)

sin {§ hsin (389.471.537, etc. = prati-, $raddhd-)

sin K 1047 (152 = -san-)

su i hsii (344.347.427.777 = Su-)

sug 4¢f su, hsit K 821 su, sii, siu—suk—sjuk (742 = naksatra)

svan £ suan (78, 137 = samkhya)

syan #f} hsiang (371.453.503, etc., ¢ consider,” etc., dhvaja,
ketu)

S(a)ka ¢ i (1039-1040 = Sakya)

Sa, dar 4 shé K 863 go—se—sia (1.17.41, ete. = Sa-)

da ) sha (359.441.527, etc. = baluka)

gan Iy shan K 849 san—san—san < s- (779, “ mountain ’)

gan |- shang (180.734 = uparistha)

far, éir i shé K 862 so—sit—d'2¢jiit < d'- (452.538.615, etc.=
Jehoa) '

*$e {ii- shih (378.412.460, etc. = loka)

*§e, §i 4 shéng (114.115.128, ete. = jats, sambhava, upapad-)

ge.  See §i

gen 3 ch'éng K 1204 ts‘ong—sing—2iing < d’- (381.463.
549, etc., “ sincere ”’ .

éen 2% shéng K 397 song—sing, seng—#iéng (67 ; éen.hbun =
Sravaka)

éen X2 shéng K 1205 song—sing—siing (262, “ holy,”
““sage ")
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den j ch‘éng (48.97, “make ”; $en.hbur = sambuddha)

i fib shih K 893 si—si—si (660 ; §i.tse = simha)

6i J& shih (34.77, etc., * this )

§i, e Hi shih (1051.1113, * thing ")

81 ¥ shih (255.271, “moment” ; cf. 868)

6, fe, du JF so (31.81.139, ¢ place where,”” ¢ that
which,”” ete.)

8ib -} shih K 876 si—suvp—2ziop < d’- (27, 54 = daéa)

$ig 8 se K 772 so, sai—gik—siok (756 ; see zab)

dihu 45 shao K 861 sau—siu—sjiu (193 = avara)

dithu Z& shou (499 = ayuh)

$ihu 2% shou (917, 1170, ““receive, ” $roddha-)

§im 3L shén K 871 son—sem—zjom < d’- (133.1046.1137,
“very ")

§in % shén (760 = gatra)

$in ¥ shéng K 1193 song—sing—sjong (587 ; see tsve)

ir = dar (370 = jihva)

$ir Ji¢ shih (382.464.550, ctc., *“ true )

*$o P shu (79.132.138, cte. == samhhya)

$u #} shu K 913 gu—sii—2ju < d’- (764, “ tree )

dvar # shuo (155.216.296, ctc., “say ”’)

Ta % to (125.134, “many ”; 1117 = -ta-)

tan {H tan K 967 tan—tan—d‘4an (143, “ only »)

tan %5 tang (164.308.388, etc., sign of future)

tehu ff] tao K 976 tau—tou—tiu (275; see ten)

ten ffj tien K 995 tien—tin—tien (274 ; ten. tehu = viparyasta)

*ten, tin & téng (356.385.438 = upama, ctc.)

*ten, tin ¥ téng (417.429 = pradipa)

tig 1% t8 (175.200.277, ctc., “ attain )

tig f& té (197.334.398, ctc. = guna, $r7)

ton 3t tung K 1146 tung—tung—tung (335 = pirva “ cast ')

than #k t'an K 390 t'an—t‘an—t‘an (324 ; see tsan)

then E tien (1155 = deva)

tho 4 t'u (96.112.287, etc.; see kog)

thva 3¢ t'ui K 1141 t‘uei—t‘ti—t‘nai (895.955, thva.cvan =
vintvartaniya)
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Tsag 4 tso (1036.1173, “act ™)

tsan #§ tsan K 1027 tsan—tsin—tsin (323.392.474, etc.;
tsan.than = parikirtay-)

tse, tsi. See ci (70.661. See i 660)

tsig g chi (276, *“ immediate ”’)

tsin 3 chin K 1265 tsin—tsiin—tsjén (434. See tson.tsin)

tson ¥# ching K 1085 tsing—tsing, tseng—tsjing (433 ; tson.
tsin = virya)

*tsve % (586, tsve.Sin = varsvanara)

tshan #E chuang (103 tshan.hgem = vyiha)

*tshe 4] ch‘ieh (400.482.568, etc.; ’i-tshe = sarva)

tshen 5 ch'ien (375.377.457, etc. = sahasra)

tshi g tz‘d (297.1111.1141, “ this )

tshir .} ch‘i K 1055 ts‘i—ts‘et—ts‘jst (244 = sapla)

U. See ’i (52.364.446, etc., “in,” “at”)

Wan. See hvan (765)
wen. See hgvan

Yag. See myag (963.1081)

yam gk cf. K 239 yen (424.583.752 = arcih)

*ye, yi Ll i (146.172.192, “ with ")

*ye, yi B, 1 (50.931.972.1143, sign of past)

*vi, yu F yii (176.260, “ associate with )

yig 95 i K187 i—jik—ijik < z- (87.337.1025 = apr)

yog #k yi K425 ii—iuk—j"ok < g- (940, * wish ”)

yvan #§ yiian K 1136 tian—iin—j“én < d- (199, ’in-yvan =
“ cause ”’

Zab 4 chi [cf. K 1053 tsi—tsap—daz‘jop] (765 ; zab.Sig =
sampuspita)

Zag 3 jo (207.225.228, cte., “if )

*7an 3 shan (181.194.209, etc., ““ good ")

zan. See San (746 = uttama)

21 — érh K 8 or—i—n2i < n- (229 = dvi)

2 4o ju (88.99.177 = tathd, etc.)
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*zi, 2u ffjj érh (1035.1175 = tatha, etc.)

*2i, 2u Y ju (5.384.406, etc. = yuyam)

2in A\ jén (182.214.251, etc. = manugya, purusa)

2ir B jih K{937 si—ivt—n2jdt < n- (227.230.235, etc. =
aditya, surya, ‘‘ day ”’)

2u.  See 2i (319)

InpEx II (Reverse of I)

a W 'a, ’an, ’ar chih > ci
ai B¢ hgi R :
» ﬁ ”

chang F& can » ¥ jib
ch‘ang B jan » WE. See ch'i
chao P8 cihu chih ¢ ji
ché 3 ca chin 4~ kim
ch'éng £& chin » i tsin

» B éen ching I dzen

» B fen » ¥ gyi, kyi
chi it gi »w ¥ tson

» K gib chiu Bt hdzihu

» B gig ch‘iu £ hkhyehu
. B teig cho ¥ jvag

»  $3& zab chu % ci, chi, heu
chi §€ gi ch‘u B cog

» & tshir » & chi

» 3. See chi » 4 chur
chia it ka chuan ¥ cvan
chieh 3 gab, kab chuang #f tshan

» B ge, ke ch‘vang f§ jvan

w B ke chung & cun, chun
chieh 4] tshe » 3% cun, chun
chier [ gan, kan, ken »  # chun

» B kyen chii {1 ku

» )3 kyen » I ku
ch'ien §f jon ch‘i g khe

» T tshen chiian 4§ kvon
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érh i 2i, 2u i 3% hgi
» » — 1, ir
”» ﬁ ,i
fa ﬁ hhad, hphad B ve, yi
” Y}:‘ phab .
» B ye, yi
fan 3£ bam .
» IF yig
» 451 hban
fang 75 hbvan jén A\ 2zin
fei JE hphyi, phyi jih g 2ir
fo {§§ hbur jo 3 2ag
fu LI ]_lblll‘ jll fm %
» ‘?ﬁ l.!Ph“ ” ?![ 21, Zu
» JH pug
han ¥ han kén ¢ kin
ko 4% kag
hao % hehu )
hn -y 3N ko T’I kh&
éng {1 hin
ku # ko
ho {af ha
. . kuang 3 kvan
hsi 7 hi )
; » % kvan
,, 22 hi
., T se kung 3} kon
hsia F ha kuo [ kog
hsiang 3% han lai 3k le
” *ﬂ sya’il li i_ﬂ ]e
hsien 3} hyen . Fl L
hsin % sim liong 3} lyan
» 3 sin lin B lim
hsing 47 hhe liu 7% lug
hsiu {g¢ sihu lo g la
hsii 4ff su . 98 lag
» 15 See su luan #|, lvan
hu # ho ' .
hua 3% hva mi W hbyi, myi
huan f## hvan miao §p hbyehi
hui €5 hve » %fi myag

ming 4% me, men, mi, min,
1 3% gi myi
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ming B men

» fy men, min
mo M ba

» #i. See miao
mou 4 hbu

nan ¥ hdan
» 3B nam
» H§ nam
nao {§§ hdehu
néng fi§ hhen, hnen, hnin
ni Jg hji

nien 4 nem

nou ##% nog, log
nii 4 bii

o & h'ag
» Pi]. See a

pao W pehu
pei 4t pug
pi jt hbyi
» B pi, pe
pien % pyan
» W pyan
po k. See pei
po BR bad
po ¥ ba
pu 4§ hphu
» A pu
pu ¥ hbu

sa G sar
san = sam
se 5 Sig
sha ) éa

shan (| éan
JRAS. APRIL 1927
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shan 3§ 2an
shang |- dan
shao ) $ihu
shé & $a, far
» & Sar, Sir
shén 3 im
» 5 Sin
shéng 4 de, 8i
»  BE den
»  HB Sen
» T éin
shih ¥§# sa
» il Se
» B e, 6i
» IR§ 8
)
» BB 8
» -} 8ib
» B éir
shou g Sihu
» 3% Sihu
shu B éo
”» *ﬁ $u
shuo # dvar
80 ¥ sa
» JI Se, §i, su
ssi W si
» 4 8l
su fg sug
suan & svan

ta A de
» & hdar
tan {8 tan
t‘an %k than
tang 7% tan
20
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tao {p] tehu

t 7% tig

» 18 tig

téng & ten, tin
» ¥ ten, tin

ti fy de

t‘i ¢ de, hda, hde

tien [§fj ten

t'ien X then

to Mg hda

. )

tsai f¢ dze

tsan #§ tsan

tso 4 tsag

tsui Jg tsve

t'u J tho

t'ui B thva

tung 3 ton

tzit - ci, tse, tsi

tz‘a W tshi

wang £ hbvan
. #8 hbvan
» F hvan, wan

wei £ hu
wén ] hbun, hbvun
wo &, hga
wu 4 hbu
» F hgo
, See o

yen B% hgem
» & hgen

» B yam

yin F ’im

” ’in

ying M ’in

yu A ’'ihu

» X ’ihu

yi §& hgi

»w LU

» Byl yu

» K yog

yilan Bji hgvan, wen
» ¥ yvan

yiieh F hgvar

yiin Z hun

[unidentified] 3§ [myi ? kyi 1]
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